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ENGLISH

General description (Fig.1)
1	 Cutting element
2	 Vacuum system
3	 Length settings
4	 Zoom wheel
5	 On/off button
6	 Battery status indicator
7	 Cleaning brush
8	 Small plug
9	 Supply unit (adapter)
10	 Precision trimmer
11	 Beard and stubble comb

Important safety information
Read this important 
information carefully before 
you use the appliance and 
its accessories and save it 
for future reference. The 
accessories supplied may vary 
for different products.
Danger
-- Keep the supply unit dry 

(Fig. 2).
Warning
-- The supply unit contains a 

transformer. Do not cut off 
the supply unit to replace 
it with another plug, as this 
causes a hazardous situation.

-- Only charge the appliance 
with the supply unit 
provided (HQ8505).

-- This appliance can be used 
by children aged from 8 years 
and above and persons with 
reduced physical, sensory 
or mental capabilities or 
lack of experience and 
knowledge if they have 
been given supervision or 
instruction concerning use 
of the appliance in a safe 
way and understand the 
hazards involved. Children 
shall not play with the 
appliance. Cleaning and user 

maintenance shall not be 
made by children without 
supervision.

-- Always check the appliance 
before you use it. Do not 
use the appliance if it is 
damaged, as this may cause 
injury. Always replace a 
damaged part with one of 
the original type.

-- Do not open the appliance 
to replace the rechargeable 
battery.

Caution
-- This appliance is not 

washable. Never immerse the 
appliance in water and do not 
rinse it under the tap (Fig. 2).

-- Only use this appliance for 
its intended purpose as 
shown in the user manual.

-- For hygienic reasons, the 
appliance should only be 
used by one person.

-- Never use compressed air, 
scouring pads, abrasive 
cleaning agents or 
aggressive liquids such as 
petrol or acetone to clean 
the appliance.

-- Do not use the supply unit 
in or near wall sockets that 
contain or have contained 
an electric air freshener to 
prevent irreparable damage 
to the supply unit.

Electromagnetic fields (EMF)
-- This Philips appliance complies with all 

applicable standards and regulations regarding 
exposure to electromagnetic fields.

General
-- The appliance is suitable for mains voltages 

ranging from 100 to 240 volts.
-- The supply unit transforms 100-240 volts to a 

safe low voltage of less than 24 volts.
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5	� Agite e/ou escove os pelos recolhidos na 
câmara (Fig. 19) dos pelos.

6	� Após a limpeza, volte a colocar o acessório  
(Fig. 20) de corte e o pente (Fig. 14) no aparelho.

Reciclagem
-- Este símbolo significa que este produto não 

deve ser eliminado juntamente com os resíduos 
domésticos comuns (2012/19/UE) (Fig. 21).

-- Este símbolo significa que este produto contém 
uma bateria recarregável incorporada que não 
deve ser eliminada juntamente com os resíduos 
domésticos comuns (Fig. 22) (2006/66/CE). 
Recomendamos vivamente que leve o seu 
produto a um ponto de recolha oficial ou a um 
centro de assistência da Philips para que um 
técnico qualificado retire a bateria recarregável.

-- Cumpra as regras nacionais de recolha selectiva 
de produtos eléctricos e electrónicos, e pilhas 
recarregáveis. A eliminação correcta ajuda a 
evitar consequências prejudiciais para o meio 
ambiente e a saúde pública.

Garantia e assistência
Se precisar de informações ou assistência, visite 
www.philips.com/support ou leia o folheto da 
garantia mundial em separado.

FRANÇAIS

Description générale (Fig. 1)
1	 Élément de coupe
2	 Système d‘aspiration
3	 Hauteurs de coupe
4	 Molette de réglage
5	 Bouton marche/arrêt
6	 Témoin d‘état de la batterie
7	 Brossette de nettoyage
8	 Petite fiche
9	 Bloc d‘alimentation (adaptateur)
10	 Tondeuse de précision
11	 Sabot pour barbe et barbe de 3 jours

Informations de sécurité 
importantes
Lisez attentivement ces 
informations importantes 
avant d‘utiliser l‘appareil et ses 
accessoires et conservez-les 
pour un usage ultérieur. Les 
accessoires fournis peuvent 
varier selon les différents 
produits.
Danger
-- Conserver le bloc d’alimen-

tation au sec (Fig. 2).

Nota: Desligue e limpe o aparelho após cada 
utilização.

Ligar e desligar o aparelho 
Prima o botão ligar/desligar uma vez para ligar ou 
desligar (Fig. 8) o aparelho.

Aparar sem pente
-- Pode utilizar o aparelho sem o pente para a barba 

normal e curta para aparar os pelos junto à pele 
ou para definir os contornos na linha do pescoço 
e nas patilhas. Para um corte rente à pele, pouse a 
face plana da cabeça aparadora sobre a sua pele 
e efetue movimentos na direção (Fig. 9) desejada.

-- Pode utilizar o aparador de precisão para criar 
linhas finas e contornos em torno do estilo do 
seu rosto, junto à pele (Fig. 10). Basta puxar o 
acessório de corte para fora (Fig. 11) e inserir o 
aparador de precisão (Fig. 12).

-- Para definir os contornos, segure na cabeça 
aparadora perpendicularmente à pele e mova a 
cabeça aparadora para cima ou para baixo com 
uma leve pressão (Fig. 13).

Aparar com pente
Pode utilizar o pente para barba normal e curta 
que está encaixado no acessório de corte para 
aparar a barba e o bigode ao seu estilo. Pode 
escolher entre 20 comprimentos, de 0,5 mm  
a 10 mm, em incrementos de 0,5 mm.
1	 Coloque o pente no aparelho (Fig. 14).
2	� Rode a roda para aumentar e diminuir o 

comprimento para selecionar a regulação  
(Fig. 6) do comprimento pretendido.

Nota: Quando aparar pela primeira vez, comece 
pela regulação de comprimento mais elevada 
para se familiarizar com o aparelho.

3	 Ligue o aparelho.
4	� Para aparar com maior eficácia, movimente o 

aparelho no sentido oposto ao do crescimento 
do pelo. Certifique-se de que a superfície do 
pente fica sempre em contacto com a pele (Fig. 15).

Limpeza e manutenção
Limpeza do aparelho
Nota: Só é possível limpar o acessório de corte 
e o pente com água.

Aconselhamo-lo a esvaziar a câmara de recolha 
dos pelos após cada sessão de aparar. Quando 
aparar barbas longas e espessas, pode também ser 
necessário esvaziar a câmara de recolha dos pelos 
durante a sessão para manter um desempenho de 
sucção ótimo.
1	 Desligue o aparelho e retire a ficha da tomada.
2	 Limpe a caixa do aparelho com um pano seco.
3	� Retire o pente (Fig. 16) e limpe-o com a escova 

e/ou enxague-o em água corrente (Fig. 17).
4	� Remova o acessório de corte e limpe-o em 

água corrente (Fig. 18). Sacuda o excesso de 
água e deixe o aparelho secar totalmente.

Atenção: Nunca seque o acessório de corte 
com uma toalha ou com um lenço, pois isto 
pode danificar os dentes aparadores. 

-- Nunca utilize ar comprimido, 
esfregões, agentes de 
limpeza abrasivos ou 
líquidos agressivos, tais 
como petróleo ou acetona, 
para limpar o aparelho.

Campos electromagnéticos (CEM)
-- Este aparelho Philips cumpre todas as normas 

e regulamentos aplicáveis relativos à exposição 
a campos electromagnéticos.

Geral
-- Este aparelho é indicado para voltagens entre 

100 e 240 volts.
-- A unidade de alimentação transforma 100-240 

volts numa tensão segura e baixa inferior a 24 volts.

Visor
Indicações de estado das pilhas
-- Quando a bateria está quase vazia, o indicador 

de carga da bateria fica intermitente a cor de 
laranja (Fig. 3).

-- Quando o aparelho está a carregar, o indicador 
do estado da bateria fica intermitente a branco 
(Fig. 4).

-- Quando a bateria está completamente carregada, 
o indicador de carga da bateria permanece 
continuamente (Fig. 5) aceso a branco. 

Nota: Após 30 minutos, as luzes apagam-se 
automaticamente.

Indicações do comprimento do pelo
O comprimento do pelo selecionado é mostrado 
acima da roda para aumentar e diminuir o 
comprimento quando o selecionar com a roda  
(Fig. 6) para aumentar e diminuir o comprimento.

Carregamento
O carregamento demora cerca de 1 hora. Carregue 
o aparelho antes de o utilizar pela primeira vez e 
quando o visor indicar que a bateria está quase 
vazia.
1	 Certifique-se de que o aparelho está desligado.
2	� Coloque o adaptador na tomada elétrica e 

introduza a ficha pequena no aparelho (Fig. 7).
3	� Após a carga, retire o transformador da tomada 

elétrica e puxe a ficha de ligação para fora do 
aparelho.

Quando o aparelho está completamente carregado, 
possui uma autonomia sem fio máxima de 60 minutos.

Utilizar o aparelho
Nota: Este aparelho pode ser utilizado sem fios 
ou ligado diretamente à corrente elétrica.

Pode utilizar este aparelho para uma barba de 
três dias e uma barba curta. Este aparelho tem um 
sistema de vácuo integrado que recolhe os pelos 
da barba após o corte para obter uma experiência 
aparadora mais limpa.
Assim que ligar o aparelho, o sistema de vácuo é 
automaticamente ativado. 

ou lhes tenham sido dadas 
instruções relativas à utilização 
segura do aparelho e se 
compreenderem os perigos 
envolvidos. As crianças não 
devem brincar com o aparelho. 
A limpeza e manutenção não 
devem ser efectuadas por 
crianças sem supervisão.

-- Verifique sempre o aparelho 
antes de o utilizar. Não 
utilize o aparelho se este 
estiver danificado ou 
partido, pois isto pode 
provocar ferimentos. 
Substitua sempre uma 
peça danificada por uma 
equivalente de origem.

-- Não abra o aparelho 
para substituir a bateria 
recarregável.

Cuidado
-- Este aparelho não é 

lavável. Não o mergulhe em 
água nem o lave com água 
corrente (Fig. 2).

-- Utilize este aparelho apenas 
para o fim a que se destina, 
conforme indicado no 
manual do utilizador.

-- Por questões de higiene, 
o aparelho só deve ser 
utilizado por uma pessoa.

-- Não utilize unidade de 
alimentação em/perto 
de tomadas que tenham 
ou tenham tido um 
ambientador elétrico, para 
evitar danos irreparáveis a 
unidade de alimentação.



Remarque : Si vous utilisez l‘appareil pour la 
première fois, commencez par sélectionner le 
réglage maximal pour vous faire la main.

3	 Allumez l‘appareil.
4	� Pour obtenir des résultats optimaux, déplacez 

l‘appareil dans le sens inverse de la pousse des 
poils. Veillez à ce que le sabot reste toujours en 
contact avec la peau (Fig. 15).

Nettoyage et entretien
Nettoyage de l‘appareil
Remarque : Seuls le bloc tondeuse et le sabot 
peuvent être nettoyés à l‘eau.

Nous vous conseillons de vider le compartiment 
où sont recueillis les poils, après chaque rasage. 
Lorsque vous taillez des barbes longues et 
fournies, il peut être nécessaire de vider le 
compartiment à poils au cours du rasage, afin de 
conserver une aspiration optimale.
1	� Éteignez l‘appareil et débranchez-le de la prise 

secteur.
2	� Essuyez le boîtier de l‘appareil à l‘aide d‘un 

chiffon sec.
3	� Enlevez le sabot (Fig. 16) et nettoyez-le avec la 

brosse prévue à cet effet et/ou rincez-le sous le 
robinet (Fig. 17).

4	� Enlevez le bloc tondeuse et nettoyez-le 
sous le robinet (Fig. 18). Secouez-le pour 
éliminer l‘excès d‘eau et laissez-le sécher 
complètement.

Attention : Ne séchez jamais le bloc tondeuse 
à l‘aide d‘une serviette ou d‘un mouchoir car 
vous risqueriez d‘endommager les dents de 
tonte. 

5	� Enlevez les poils accumulés dans le 
compartiment (Fig. 19) à poils, en le secouant 
ou à l‘aide de la brosse.

6	� Après le nettoyage, replacez le bloc (Fig. 20) 
tondeuse et le sabot (Fig. 14) sur l‘appareil.

Recyclage
-- Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas 

être jetées avec les déchets ménagèrs (2012/19/
EU)  
(Fig. 21).

-- Ce symbole signifie que ce produit contient 
une batterie rechargeable intégrée, qui 
ne doit pas être jetées avec les déchets 
ménagers (2006/66/CE) (Fig. 22). Nous vous 
recommandons vivement de déposer votre 
produit dans un point de collecte agréé ou 
un centre de service après-vente Philips pour 
faire retirer la batterie rechargeable par des 
professionnels.

-- Respectez les réglementations de votre pays 
concernant la collecte séparée des appareils 
électriques et électroniques et des piles 
rechargeables. La mise au rebut appropriée des 
piles permet de protéger l‘environnement et la 
santé.

Indications de longueur de coupe
La taille de coupe sélectionnée apparaît au-dessus 
de la molette de réglage lorsque vous sélectionnez 
la taille désirée avec la molette (Fig. 6) de réglage.

Charge
La charge dure environ 1 heure. Mettez l‘appareil 
en charge avant de l‘utiliser pour la première fois 
et lorsque l‘afficheur indique que la batterie est 
presque déchargée.
1	 Assurez-vous que l‘appareil est éteint.
2	� Enfoncez l‘adaptateur dans la prise secteur et la 

petite fiche dans l‘appareil (Fig. 7).
3	� Une fois la charge terminée, débranchez 

l‘adaptateur de la prise murale, puis retirez la 
petite fiche de l‘appareil.

Après une charge complète, l‘appareil a une 
autonomie sans fil de 60 minutes environ.

Utilisation de l‘appareil
Remarque : Cet appareil fonctionne sans fil ou 
directement sur prise de courant.

Vous pouvez utiliser cet appareil pour une barbe 
de 3 jours et une barbe courte. Cet appareil 
possède un système d‘aspiration intégré qui 
recueille les poils de barbe rasés et laisse votre 
environnement plus propre.
Le système d‘aspiration s‘active automatiquement 
lorsque vous allumez l‘appareil. 

Remarque : Éteignez l‘appareil et nettoyez-le 
après chaque utilisation.

Mise en marche et arrêt de l‘appareil 
Appuyez une fois sur le bouton marche/arrêt pour 
allumer ou éteindre (Fig. 8) l‘appareil.

Tonte sans sabot
-- Utilisez l‘appareil sans sabot de barbe et de 

barbe de 3 jours pour tailler les poils près de 
la peau ou pour dessiner les contours du cou 
ou des pattes. Pour une tonte confortable au 
plus près de la peau, placez la partie plate de 
la tête de tonte contre votre peau et déplacez 
l‘appareil dans la direction (Fig. 9) souhaitée.

-- Vous pouvez utiliser la tondeuse de précision 
pour créer de fines lignes et dessiner les 
contours pour parfaire le style de votre visage, 
au plus près de la peau (Fig. 10). Retirez le bloc 
tondeuse immédiatement (Fig. 11) et insérez le 
bloc tondeuse de précision (Fig. 12).

-- Pour dessiner les contours, maintenez la tête 
de tonte en position perpendiculaire à la peau 
et déplacez-la de haut en bas avec de légères 
pressions (Fig. 13).

Tonte avec le sabot
Vous pouvez utiliser le sabot de barbe et barbe de 
3 jours fixé au bloc tondeuse large pour tailler votre 
barbe et votre moustache selon le style de votre 
choix. Vous avez le choix entre 20 hauteurs de 
coupe de 0,5 à 10 mm, avec des degrés de 0,5 mm.
1	 Fixez le sabot sur l‘appareil (Fig. 14).
2	� Faites tourner la molette de réglage pour 

sélectionner la hauteur de coupe (Fig. 6) désirée.

Attention
-- Cet appareil n‘est pas lavable 

à l‘eau. Ne plongez jamais 
l‘appareil dans l‘eau et ne le 
rincez pas sous l‘eau (Fig. 2).

-- N‘utilisez pas cet appareil à 
d‘autres fins que celles pour 
lesquelles il a été conçu 
(voir le mode d‘emploi).

-- Pour des raisons d‘hygiène, 
l‘appareil doit être utilisé par 
une seule personne.

-- N’utilisez pas le bloc 
d’alimentation dans ou à 
proximité de prises murales 
qui contiennent ou ont 
contenu un assainisseur 
d’air électrique, afin d’éviter 
que le bloc d’alimentation 
ne subisse des dommages 
irréversibles.

-- N‘utilisez jamais d‘air 
comprimé, de tampons à 
récurer, de produits abrasifs 
ou de détergents agressifs 
tels que de l‘essence ou 
de l‘acétone pour nettoyer 
l‘appareil.

Champs électromagnétiques (CEM)
-- Cet Philips appareil est conforme à toutes 

les normes et à tous les règlements 
applicables relatifs à l‘exposition aux champs 
électromagnétiques.

Informations d‘ordre général
-- L‘appareil est conçu pour une tension secteur 

comprise entre 100 V et 240 V.
-- Le bloc d’alimentation transforme la tension de 

100-240 V en une tension de sécurité de moins 
de 24 V.

Écran
Indications de l‘état des piles
-- Lorsque la pile est presque vide, le témoin de 

charge de la pile clignote en orange (Fig. 3).
-- Lorsque l‘appareil est en charge, le voyant 

d‘état de la batterie clignote en blanc (Fig. 4).
-- Lorsque la batterie est entièrement chargée, 

son témoin de charge s‘allume en blanc de 
manière continue (Fig. 5). 

Remarque : Les voyants s‘éteignent 
automatiquement après 30 minutes.

Avertissement
-- Le bloc d’alimentation 

contient un transformateur. 
N‘essayez pas de remplacer 
la fiche de le bloc 
d’alimentation afin d‘éviter 
tout accident.

-- Chargez toujours l’appareil à 
l’aide du bloc d’alimentation 
fourni (HQ8505).

-- Cet appareil peut être 
utilisé par des enfants 
âgés de 8 ans ou plus, des 
personnes dont les capacités 
physiques, sensorielles 
ou intellectuelles sont 
réduites ou des personnes 
manquant d‘expérience 
et de connaissances, à 
condition que ces enfants 
ou personnes soient sous 
surveillance ou qu‘ils aient 
reçu des instructions quant 
à l‘utilisation sécurisée de 
l‘appareil et qu‘ils aient pris 
connaissance des dangers 
encourus. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec 
l‘appareil. Le nettoyage et 
l‘entretien ne doivent pas être 
effectués par des enfants sans 
surveillance.

-- Vérifiez toujours l‘appareil 
avant utilisation. Afin d‘éviter 
tout accident, n‘utilisez 
pas l‘appareil s‘il est 
endommagé. Remplacez 
toujours une pièce 
endommagée par une pièce 
du même type.

-- N‘ouvrez pas l‘appareil 
pour remplacer la batterie 
rechargeable.



Sie können dieses Gerät für Bartstoppeln oder 
einen kurzen Bart verwenden. Dieses Gerät verfügt 
über ein integriertes Vakuumsystem, das die 
abgeschnittenen Barthaare auffängt und so für 
mehr Sauberkeit beim Schneiden sorgt.
Das Vakuumsystem wird automatisch aktiviert, 
sobald Sie das Gerät einschalten. 

Hinweis: Schalten Sie das Gerät nach jedem 
Gebrauch aus, und reinigen Sie es.

Das Gerät ein- und ausschalten 
Drücken Sie den Ein-/Ausschalter einmal, um das 
Gerät ein- oder auszuschalten (Abb. 8).

Ohne Kammaufsatz schneiden
-- Sie können das Gerät ohne den Bart- und 

Stoppelkamm verwenden, um Haare sehr 
nah an der Haut abzuschneiden oder die 
Konturen am Nacken und den Koteletten zu 
definieren. Für ein Trimmen nahe an der Haut 
setzen Sie die flache Seite des Schneidekopfs 
direkt auf die Haut und führen das Gerät in die 
gewünschte Richtung (Abb. 9).

-- Sie können mit dem Präzisionstrimmer feine 
Linien und Konturen um das Gesicht, nahe 
an der Haut (Abb. 10) bilden. Ziehen Sie das 
Schneideelement einfach gerade ab (Abb. 11), und 
setzen Sie den Präzisionstrimmer (Abb. 12) auf.

-- Für Konturengebung halten Sie den Schneidekopf 
senkrecht zur Haut und bewegen ihn mit leichtem 
Druck (Abb. 13) auf- oder abwärts.

Mit Kammaufsatz schneiden
Sie können mit angebrachtem Bart- und 
Stoppelkamm am Schneideelement Ihren Bart und 
Schnurrbart in Ihrem bevorzugten Stil schneiden. 
Sie können zwischen 20 Längeneinstellungen von 
0,5 bis 10 mm in Schritten von 0,5 mm wählen.
1	� Setzen Sie den Kammaufsatz auf das Gerät 

(Abb. 14).
2	� Drehen Sie das Zoom-Rädchen, um die 

gewünschte Schnittlängeneinstellung (Abb. 6) 
auszuwählen.

Hinweis: Wenn Sie das Gerät zum ersten Mal 
verwenden, schneiden Sie zunächst mit der 
maximalen Längeneinstellung, um sich mit dem 
Gerät vertraut zu machen.

3	 Schalten Sie das Gerät ein.
4	� Die besten Ergebnisse erzielen Sie, wenn Sie 

das Gerät gegen die Haarwuchsrichtung führen. 
Achten Sie darauf, dass die Oberfläche des 
Kamms stets in Kontakt mit der Haut (Abb. 15) 
bleibt.

Reinigung und Pflege
Das Gerät reinigen
Hinweis: Nur die Schneideeinheit und der 
Kamm können mit Wasser gereinigt werden.

Reinigen Sie die Haarauffangkammer nach 
jedem Schneidevorgang. Wenn Sie lange, dichte 
Barthaare kürzen, muss die Haarauffangkammer 
möglicherweise auch während des Schneidens 
entleert werden, damit die Absaugung optimal 
funktioniert.

Lufterfrischer enthalten 
oder enthalten haben, um 
irreparable Schäden am 
Netzteil zu vermeiden.

-- Benutzen Sie zum Reinigen 
des Geräts keine Druckluft, 
Scheuerschwämme und 
-mittel oder aggressive 
Flüssigkeiten wie Benzin 
oder Azeton.

Elektromagnetische Felder
-- Dieses Philips-Gerät erfüllt alle einschlägigen 

Normen und Vorschriften zur Exposition 
gegenüber elektromagnetischen Feldern.

Allgemeines
-- Er ist für Stromspannungen zwischen 100 und 

240 Volt konzipiert.
-- Der Adapter wandelt Netzspannungen von  

100 bis 240 Volt in eine sichere 
Betriebsspannung von unter 24 Volt um.

Display
Batteriestatusanzeigen
-- Wenn der Akku fast leer ist, blinkt die 

Akkuladestandsanzeige orange (Abb. 3).
-- Wenn das Gerät aufgeladen wird, blinkt die 

Akkuladestandsanzeige weiß (Abb. 4).
-- Ist der Akku vollständig geladen, leuchtet die 

Akkuladestandsanzeige dauerhaft (Abb. 5) 
weiß. 

Hinweis: Die Anzeigen schalten sich nach 
30 Minuten automatisch aus.

Haarlängenanzeigen
Die gewählte Haarlänge wird über dem Zoom-
Rädchen angezeigt, wenn Sie die gewünschte 
Länge mit dem Zoom-Rädchen (Abb. 6) einstellen.

Laden
Der Ladevorgang dauert ca. 1 Stunde. Laden Sie 
das Gerät vor dem ersten Gebrauch auf und wenn 
das Display anzeigt, dass der Akku fast leer ist.
1	� Vergewissern Sie sich, dass das Gerät 

ausgeschaltet ist.
2	� Stecken Sie den Adapter in eine Steckdose,  

und stecken Sie den kleinen Stecker in das 
Gerät (Abb. 7).

3	� Trennen Sie den Adapter nach dem 
Ladevorgang von der Steckdose und den 
kleinen Gerätestecker vom Gerät.

Sie können das voll aufgeladene Gerät bis zu 
60 Minuten kabellos betreiben.

Das Gerät benutzen
Hinweis: Das Gerät kann ohne Kabel oder direkt 
über eine Steckdose betrieben werden.

-- Dieses Gerät kann von 
Kindern ab 8 Jahren und 
Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen 
oder psychischen 
Fähigkeiten oder Mangel 
an Erfahrung und Kenntnis 
verwendet werden, wenn 
sie bei der Verwendung 
beaufsichtigt werden oder 
Anleitung zum sicheren 
Gebrauch des Geräts 
erhalten und die Gefahren 
verstanden haben. Kinder 
dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen. Die Reinigung und 
Pflege des Geräts darf von 
Kindern nicht ohne Aufsicht 
durchgeführt werden.

-- Überprüfen Sie das Gerät 
vor jedem Gebrauch. Um 
Verletzungen zu vermeiden, 
benutzen Sie das Gerät 
nicht, wenn es beschädigt ist. 
Ersetzen Sie ein beschädigtes 
Teil nur durch Originalteile.

-- Öffnen Sie das Gerät nicht, 
um den Akku zu ersetzen.

Achtung
-- Dieses Gerät ist nicht 

wasserdicht. Tauchen Sie 
es nicht in Wasser, und 
halten Sie es nicht unter den 
Wasserhahn (Abb. 2).

-- Verwenden Sie dieses Gerät 
nur für den vorgesehenen 
Zweck wie in der Bedienungs-
anleitung angegeben.

-- Aus hygienischen Gründen 
sollte das Gerät nur von einer 
Person verwendet werden.

-- Verwenden Sie das Netzteil 
nicht in oder in der Nähe 
von Wandsteckdosen, 
die einen elektrischen 

Garantie et assistance
Si vous avez besoin d‘aide ou d’informations 
supplémentaires, consultez le site www.philips.com/ 
support ou lisez le dépliant séparé sur la garantie 
internationale.

DEUTSCH

Übersicht (Abb. 1)
1	 Schneideelement
2	 Vakuumsystem
3	 Schnittlängeneinstellungen
4	 Zoom-Rädchen
5	 Ein-/Ausschalter
6	 Akkustandanzeige
7	 Reinigungsbürste
8	 Gerätestecker
9	 Netzteil (Adapter)
10	 Präzisionstrimmer
11	 Bart- und Stoppelkamm

Wichtige 
Sicherheitsinformationen
Lesen Sie diese wichtigen 
Informationen vor dem 
Gebrauch des Geräts und des 
Zubehörs aufmerksam durch, 
und bewahren Sie sie für eine 
spätere Verwendung auf. Das 
mitgelieferte Zubehör kann 
für verschiedene Produkte 
variieren.
Gefahr
-- Halten Sie das das Netzteil 

trocken (Abb. 2).
Warnung
-- Der Adapter enthält einen 

Transformator. Ersetzen 
Sie den Adapter keinesfalls 
durch einen anderen 
Stecker, da dies den 
Benutzer gefährden kann.

-- Laden Sie das Gerät nur 
unter Verwendung des im 
Lieferumfang enthaltenen 
Netzteils (HQ8505) auf.


